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OT CMEIIEHUS SI3bIKOB K CMEIIAHHBIM TEKCTAM:
KOPITYCHOE UCCJIEJOBAHUE CPEJJTHEBEPXHEHEMEIIKUX
PYKOIIUCEM

B cmamwve uccnedytomes  npeguxcanbHvle  Cywecmeumenvhvle 8  KOHMEKCHe
UCMOPUYECK020  CI08000PA308aHUsI HeMeyKkoz2o sa3vika. Llenv ucciredosanusi — 6blABUNMDb
0COOEHHOCMU GUSAHUS IAMBIHU HA CPEOHEBEPXHEHEeMEYKULL A3bIK HA npumepe npeqhuxcaibHbix
CYWecmeumenbHulX, 3AQUKCUPOBAHHBIX 8 CPEOHEGEPXHEHEMEYKUX AYMEHMUYHbIX DPYKONUCHX,
NPeOCMABIAIOWUX PA3HbIE MUNbL U JICAHPbL MEKCMO8, BPEMEHHble OMPe3KU U OUaleKmHuble
apeanvl. BHumanue cocpedomoueHo, npedxcoe 6ce20, HA  UCCIE008AHUU  TAMUHCKO-
CpeOHeBepXHeHeMeYKUX napaiieiei U YCMAaHOBLeHUU COOMEEMCMEUNl MelHcOy AAMUHCKUMU
agghuxcamu u ux c6H. IKGUBALEHMAMU.

Knwouesvle  cnosa:  cpeonegepxmenemeykuil — A3bIK,  JAMbIHb,  UCHOPUYECKOE
C108000pA308aHUe, KOPNYC PYKONUCEU, CMEUAHHBIL MeKCm, NpepuKc, umsi cyujeCmsumenbHoe,
ouaneKmuulil apea.
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FROM LANGUAGE MIXING TO MIXED TEXTS:
CORPUS STUDY OF MIDDLE HIGH GERMAN MANUSCRIPTS

This paper deals with prefixal nouns viewed in terms of the historical word-building in
German. The purpose of the paper is to reveal the peculiarities of Latin influence on Middle
High German on the example of prefixal nouns in Middle High German manuscripts
representing different types and genres of texts, time periods and dialect areas. Special emphasis
is laid on the study of Latin-Middle High German parallels and finding correspondences
between Latin affixes and their Middle High German equivalents.

Key words: Middle High German, Latin, historical word-building, manuscripts’ corpus,
mixed text, prefix, noun, dialectal area.

1. BBenenue. CmenieHue sI3bIKOB Kak SIBJICHUE W3BECTHO HE TOJIBKO YUEHBIM, HO U BCEMY
XPUCTUAHCKOMY MUPY, OYEBUIHO, CO BPEMEH CTpOoUTENbCcTBa Oubeiickoir BaBunoHckoil OanHu.
[Iputuy o Hell HaxoguM B ctapo3aBeTHOM Kuure beiTHs, oaMHHaALATas TiaBa KOTOPOM
HaunHaercsa ciioBamu: «Ha Bceill 3emite ObLI OWH A3bIK U OOHO HApPCUUCH. W 3axorenn chIHBI
YyeJloBeYeCKHe BO3BEIMUYUTH cels (caenaTh cebe mMs, coryacHo bubiuu), mocTpouB ropoa u
OamraIO 10 HEOec. ITo AeHCTBO OBLIIO MPOTHBHO bory,  cmemain ["'ocob «sI3bIK WX, TaK YTOOBI
OJIMH HE MOHHUMAJl PEYM JIPYyroro», u «paccesn ux l'ocnonap mo Bcer 3emue» [Kuura breitue,
rmaBa 11, 2003-2023]. HaBepHoe, Tak ObUIO TMOJIOKEHO HAdajao OyIyIIUM MEXITHHUYECKUM
KOHCI)J'II/IKTaM, CBA3aHHBIM C HCIIOHMMAaHUEM HW HCEAOIIOHMMAHHMEM H3-3a HE3HAHHUS SA3bIKOB,

HCTOPUH MOABJICHUA OTACIBHBIX A3BIKOB M, B KOHIIC KOHIIOB, KYJIBTYpP HUX HOCHUTEICH. HGCMOTPSI

HAa 3TO, SI3BIKU C HE3alaMATHBIX BPEMEH KOHTAKTUPYIOT MEKIY COOOM, IpeXxae BCero, T U3 HUX,
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HOCHUTEIM KOTOPBIX KHBYT Ha COMPEACIbHBIX TeppuTopHusx. OTcCioga HEyIUBUTENHHO, YTO
€CTEeCTBEHHBIC SI3BIKA — 3TO CMEIIaHHbIC s13bIKK [ Sprachmischung — Mischsprachen ..., 2018].

[Tockonbky B Cpennue Beka BO Bced 3amagHod EBpone 1mapuia  JiaTblHb,
CpeIHEeBEpXHEHEMEIKUN (Jajiee — CBH.) SI3bIK TaKXK€ MPEJICTaBIsul cOOOW B HEKOTOPOM pOJe
CMEIIICHNE C JIATUHCKHUM SI3BIKOM, a CBH. PYKONFWCH — CMEIIAHHBIE TEKCTHl. B CBH. mepwoj He
OBUIO €AMHOTO JINTEPATYpPHOTO SA3bIKA, CYIIECTBOBAIM MHOTOUYMCICHHBIC TUAJICKTHI, MMO3TOMY
nateiHb Obuta lingua franca karonndveckol IEepKBH, KOTOpasl TJIaBEHCTBOBajJa B OOIIECTBE,
u 1o Xl Beka — naxe s3pikom kanuenspuii [Wegera, 2000: 1309]. K.-I1. Berepa nomguépkubaer,
YTO B UCCIIEYEMBbIi IEPHOJ JIUIIb U3PeIKa MPpo3a MPeACTaBisia COO0H ayTeHTHYHbIE HEMEIIKHE
TEKCThI: B paHHECBH. PYKONUCSX pedYb MUIA O T[epeBoJax C JAaThlHU W CMCEIIaHHOM
JIATHHCKO-HEMEIIKOM sI3bIKe (T. H. IMOACTPOYHBIX Bepcusx (mepeBoaax) — «Interlinearversioneny)
(mo moBoay 3Toro TepmmHa cM. Takke [Lutz, 1989: 11; Prell, 2003: 244]). Ho BcTpeuanuch u
JpyTue ciaydan, KOTJa aBTOpaMH PYKOMHcel ObUTH 00pa3oBaHHbBIE KIIEPUKH, OOyUCHHBIE CHavYaa
JIATHIHM U MHCaBIIME Ha 000uX s3bikax [Wegera, 2000: 1309].

Penurus conpoBoxiana cpeHEBEKOBOTO YeNIOBEKa B €r0 MOBCETHEBHOM *HU3HU. Bo3Hukana
MOTPEeOHOCTH B MEPBYIO OUEpe/lb B MEPEBO/IAX C JATUHCKOTO S3bIKA U TOJIKOBAHUSAX PA3HBIX THUIIOB
penuruo3HeIix TekcToB. B wactHoct, Hotkep Jlabeo (nat. “Toncroryosnii’), mnn Hotkep Hemerkuit
(Teutonicus) [Salzer, Tunk, von: 62; Der Brockhaus, 2001:173], — MoHax © HAaCTOSTEIb
MOHACTHIpCKOM MIKOoNbl W3 CaHKT-I ajieHa, MepeBOMYMK C JIATHIHM HAa HEMEIKHH SI3BIK MHOTHX
AQHTUYHBIX TMPU3BEICHUH, ObUT €MUHCTBEHHBIM CPEIM aBTOPOB, KOTOPHIE MUCATM HA JAaThIHHU, KTO
XOTeJI TIPY TIOMOIITH TIEPEBOJIOB 1 CBOMX KOMMEHTApUECB Ha HEMEIIKOM SI3bIKE CIIeTIaTh JOCTYITHBIMH
CBOMM YydueHHMKaM aHTHuHble TekcThl [Frenzel, Frenzel, 1999: 14; Lutz, 1989: 10]. Dto ObuLwM
JIATUHCKO-HEMEIIKHE CMEIIaHHbIE TEKCTHI C MOSACHEHUSMH U COOCTBEHHOM opdorpadueit. [TepeBoib
U KoMMeHTapuu HoTkepa MOmKHBI ObUTH CIIOCOOCTBOBATH TYYIIIEMY IIOHUMAHHIO B T. 4. EPKOBHBIX
TekcTos, Hanpumep, «[Icarrsipu» [Baumann, Oberle, 1996: 18]".

AHann3 boxymMcKkoro xopryca CBH. pyKOMHCeH — UCTOYHHKA MaTepuasia B JaHHOW CTaTbe
(ero ommcanue cm. B [Klein, Solms, Wegera, 2009: 17-30]) nmoka3biBaeT, 4TO JATHHCKO-CBH.
napasuiesd XapakTepHbl MMEHHO I TEKCTOB PEITUTHO3HOM cofiepKaTebHOU cephl, MpruuéM Ha
npoTsbKeHUHM Bcero cBH. mepuona [BaGB; Hoff; PrPa; Taul; TrHL; Will; Wind; WNot], xo
napajieNlbHbIe MECTa BCTPEUAIOTCS JIaKe B KYpTYa3HO-PBIIAPCKOM AIIOCE, KOTOPHIA HE CBS3aH
HETOCPEICTBEHHO C JIAThIHBIO, HartpuMep, B [HTri] (Cm. HIbke).

SIBneHne cMeNIeHUs JIATUHCKOI'O M CBH. SI3BIKOB U €T0 pcajm3anus B CMCIIaHHBIX TCKCTax

' O Ipyrux cMelaHHBIX TATMHCKO-CBH. TeKCTaxX B Boxymckom kopmyce cm. B [Srymosa, 2007].
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B BHUJIE PYKONHUCEHl HccienyeTcs B CTaThe IMYTEM BBISBICHHUS JATHHCKO-CBH. Mapaiieneil Ha
npuMepe CBH. Tpe(HUKCAIbHBIX UMEH CYIIECTBUTENBHBIX C IEIbI0  COMOCTABIICHUS
COOTBETCTBYIOLIMX CJIOBOOOPA30BaTENbHBIX CPEACTB B O0OMX s3bIKaX. M3y4eHHIO IaHHOMH
npo0sieMbl  COCOOCTBOBAIM 3JIEMEHTHl CPABHUTEIBLHO-UCTOPUYECKOTO aHallu3a JIepUBATOB.
H3ydeHne TaTUHCKO-CBH. SKBUBAJIEHTOB B UCCIIEyEMbIX PYKOMHCSX MMOKa3bIBAET, UTO HE BCETa
peub HAET O CIOBOOOPA30BaTENBHBIX MapajUleNsX. B psae ciaydaeB CBH. MPOU3BOJIHBIC
OKBHUBAJICHTHI BBISBIISIOTCS Y KOPHEBBIX JATHHCKUX CIIOB, KOTOPBIC TaKXKE aHATH3UPYIOTCS B
ctatbe. OCHOBHBIMH € OOBEKTaMHU HCCIIEAOBAHUS SIBISIOTCS JIATUHCKUE COOTBETCTBHSI CBH.
UMEH CYIIECTBUTENBHBIX C pedukcamu d-, ab-, after-, misse-, un-, ge-.

2. UmeHa cymecTBuTebHBIE € d-. [Ipedukc d- yrpaunBaeT CBOIO NMPOJLYKTUBOCTh YK€ B
Hayaje CBH. IMEpUOJa — MMEHHO TOI/a, KOTrJa PYKONMUCH (OCOOCHHO TEKCTHI PETUTHO3HON
HAIMpaBJICHHOCTH) COJIEPKAIM BKPAIJICHUS JIATHHCKUX CIIOB M Ja)ke BBIpakeHHi. Tak, jrekcema
dbulge ‘TueB’ 3adukcupoBana B pykornucu Wiener Notker B emuHHYHOM ciiydae, B TO BpeMs Kak
e€ JTaTMHCKUI €KBUBAJICHT ira — 5 pas, cp.:

(1) Exurge domine in ira tua /* Stant uf trohtin mit zorne [WNot, 009vb,08; 009vb,10]
‘Boccrans, I'ocrionm, B raueBe TBoeM’.

B nanHoMm mnpumepe dbulge He SIBIACTCA HEMOCPEJACTBEHHBIM MEPEBOJOM JIaT. ira,
nocneanee HoTkep mepeBEn kak ZOrN ‘THEB’, OJIHAKO CEMaHTHUYECKasl CBSA3b MEXKIY CBH. dbulge n
Jart. ira o4YeBu/IHa.

B omHom kontekcte (Takke B [WNot]) ymorpebnstorcs c¢BH. awérf u nar. abjectio
‘oTOpOC, MOJOHOK

(2) Ego autem sum uermis et non homo obprobrium hominum et abiectio plebis [WNot,
035ra,19-21] ‘Ho s — 4epBb, a HEe YENOBEK, MTO30pP YEIIOBEUSCKUI U MTOJIOHOK YEPHU .

[IpedukcanpHOE CylIeCTBUTEIbHOE dkust ‘mojiocts’ Koppenupyer B WNot ¢ nart.
CYIIECTBUTEILHBIM BO MHOKECTBEHHOM YUCIe insidii ‘3acana’, cp.:

(3) Sedet in insidiis [WNot, 015rb,10-12] ‘Cuaur B 3acaze (Taitkom)’.

B WNot obHapy:xeHo jat. coorBercTre (reliquiae) mexcemsi dleibe, cp.:

(4) in reliquiis tuis praeparabis uultum eorum [WNot, 034rb,15-16] ~ in dinen aleiben
gehalteft du iro antluzze [WNot, 034rb,19-21] ‘B Tom, 4T0 ocTaBuIlb 1O cebe, coxpaHuib Ero
JUK.

B sto0ii ke pykonucu nat. oblivio ‘3a0BeHME, 3a0BIBUMBOCTH’ YHOTpEOIsieTCs BMECTE C

CBH. Cy(Q(UKCATHHBIM CYIIECTBUTEIBHBIM dgézzel.

2 HakioHHast 4epTa 371ech 1 1ajee B MPUMEpax U3 PyKOIHCEH CHIHATH3NPYET KOHEIl CTPOKH.

41



Azynosea /1. H. OT cmeweHMA A3bIKOB K CMeELaHHbIM TEKCTaM: KOPMyCHoe wuccaeaoBaHue
cpepHeBepXHEHeMeLKUX pyKonucei

Bo3MoskHBIE JTaT. S5KBUBAJIEHTHI IPYTUX UMEH CYHIECTBUTENLHBIX C d- OOHAPYXUBAIOTCS B
cioape M. X. JIBopenkoro: impotentia [/Isopenkwuii, 1976: 500] — dmaht ‘6eccunue’, dgnomen
[Tam sxe: 50-51], cognomen [Tam xe: 200] — dname ‘nupossuine’. B stom ke cioBape
npuBoautcs yart. indifferentia [[{sopernkuii, 1976: 514] u rpeueckoe — apathia [Tam xe: 81] xak
BO3MOXHBIE KOPPEJATHI dteil ‘paBHOAYIINE .

AHaiu3 MpOU3BOIHBIX UMEH CYIIECTBUTENBHBIX C MPEe(YUKCOM G-, OTOOpaHHBIX U3 KOpPITyCa
CBH. PYKOIHUCEW, TO3BOJISIET C/AEIaTh BBIBOJ, YTO OOJBIIMHCTBO M3 HHUX HMCIOT JIATHHCKUE
9KBHUBaJCHTHL. KacarenbHO OPyrux JIEKCeM, TO HE MCKIIOYEHO, YTO OHU SIBIISIIOTCS KAIbKOH C
JAaTbIHA, a TIOTOMY COXPAHSIOTCS COOTBETCTBHS Ha CIIOBOOOpA30BATEIHHOM YpPOBHE: d-
KOppenupyer ¢ jat. npedukcamu a- (ad-), in-, co-.

3. Umena cymecrBuTeibHbie ¢ ab-. CaMbiM  YacTOTHBIM  HpehHUKCATBHBIM
CYIIECTBUTENIBHBIM ¢ ab-, 3apuKcHpoBaHHBIM B boxymckoMm kopmyce, siBisercs abgot
‘(anbIIuBBIH, s3b1YecKuii, 6or’. [lepBoHayaibHO B JaThIHU HE ObLJIO CKBUBAJICHTa CBH. abgot;
«MopaibHas» oleHka Ooros, mo ompexaenenuto LI Mozepa [Moser, 1993: 22], 6bu10 aemnom
xpuctuanctBa. III. Mozep otmedaer, uro cioBo idolum ‘u3obpaxenue wugona’ BIEpBbIC
BCTPEYAETCs JIUINb B IICPKOBHOM JIaTBIHU. B CBH. pykomucsx (B JaTBIHM TaKXe) HHOTIA
yrnoTpebnsiercs siekcema Qot (deus) kak skBuBaneHT abgot. CooTBeTCTBYyIOIIEE 3HAUYCHHE
peanu3yercsi, HapuMep, B TAKUX TEKCTaX:

(5) Quoniam quis deus praeter dominum aut quis deus praeter deum nostrum
[WNot, 027vb,18-19] ‘TToromy uto kTO, Kpome bora, ectb 60r? Wnu kto ecth 60r, kpome bora
Haiiero?’.

(6) Uuanda er ist got. uuer ist got ane in odar uuer ist got. ane unseren got. die gote dero
heidinen. daz sint abgote. unde tiufele [WNot, 027vb,18-24] ‘TTouemy On Bor? Kro ects 6or,
kpoMe Hero, mnm kto ecth Oor, kpome Hamiero bora? Boru si3eraHuKOB? OHU — SI3BIYECKHE
0Oru ¥ IbSIBOJIBI .

B natuHCcKOM Tekcre deus mporunoctaBisercs deum nostrum, T.e. mpocto deus —
He xpucthanckuii bor; B cBH. s3bike abgote — sto gote dero heidinen. IpucoenuueHue
npedukca ab- co 3HaueHHeM ‘(anbIMBbINA, HenpaBuwIbHBI (‘falsch’) k 6a30B0Oit TeKceMe MOTIIo
MOCTY)XUTh €IMHCTBEHHO BO3MOKHOW WHTEPIPETAINY BCETO CJIOBA JIJIsl HE BIIOJIHE TPaMOTHBIX
gyuraresnei bubnmuu [Moser, 1993: 22].

VY npexacraButens cpeaHeBekoBoil mucTHkH Moranneca Taynepa Takke BcTpedaercss B
HEKOTOPBIX MECTaxX €ro IpOIMOBeJAeH MOACTPOUHBI HEpeBOJ, MPH 3TOM CYIIECTBUTEIHHOE

abgriinde nepenaércs nar. SKBUBAJICHTOM abissus, cp.:
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(7) Abissuos abissuom invocat dat afgruonde dat in leyt dat afgruonde [Taul, 020v,12-14]
‘besmHa B3bIBaeT K Oe3aHE’.

JlaTHHCKMI SKBUBAJICHT CBH. abewéc ‘00XOIHON MyTh’ B KOPIyce HE OOHAPYKEH, OJTHAKO
M. Jlekcep [MHW I, 1992: 14] TosiKyeT maHHOE MPOU3BOJHOE CJIOBO ITOCPEACTBOM JIaT. avia.

4. Umena cymecrBuTeibHble ¢ after-.  CioBooOpa3oBaTelbHBIC MEXbI3BIKOBBIC
napajienid ¢ ydactueM after- B kopryce pykomnucedl HE BbISIBICHBI, OHAKO ISl TOBBINICHHS
OOBEKTUBHOCTH HCCIICJIOBAaHUSI 30HA IMOMCKAa Oblla paciiMpeHa 3a cuéT 3HAYCHUW U Jiar.
NEPEBOJIHBIX COOTBETCTBUH B JIGKCHUKOTpAapUUECKUX MCTOYHHMKAX. Tak, COTJIacHO CIIOBapio
M. Jlekcepa, after- xoppemupyer c¢ mar. pro- (cp.. aftererbe = proheres ‘crmemyrommii
nHacinenauuk’) [MHW I, 1992: 25] u per- (cp.: aftergloube = perfidia ‘noxnas Bepa; cyesepue’)
[Tam xe: 26], omHAKO TaHHBIE JIEKCEMBI B KOPITYCE CBH. pYKOITUCEH HE 3a)KCHPOBAHBI.

5. UmeHa cymecTBUTEIbHBIE ¢ MiSSe-. JIaTHHCKO-CpeTHEBEPXHEHEMELIKUE MapalIesin ¢
y4acTueM NpedHKCATbHBIX MMEH CYIIECTBHUTEIBHBIX ¢ MISSE- B HCCIIEA0BATEIbCKOM KOPITyCe
BCTPEYAIOTCS, XOTS OHM SIBIISIOTCS CKOpPEE MCKIFOUYEHUEM, YeM MpaBuioM. Tak, Hampumep, B
WNot Tpmxael oTMedeH JiaT. skBuBaiieHT (delictum) cu. missetdt, cp.:

(8) Delicta quis intelegit [WNot, 031rb,13].

N tam xe:

(9) Uuer uueiz auer die miflitati [WNot, 031rb,16-17] ‘Kto pa3zbupaercs B rpexax?’.

Jpyrue mapayuienu C JaTbIHBIO B MCCIIEIOBATEILCKOM KopItyce He oOHapykeHbl. OIHAaKo,
cormacHo III. Mozepy [Moser, 1993: 25], nmaTHHCKMMH SKBHBAICHTAMH HEMEIKOTO TMpeQuKca
misse- moryt BeicTymate ab-, in-, de-, dis- (cp: discordia ‘missehéllunge’). T.1lIBapiy
[Schwarz, 1986: 543] ynomunaer e nart. npedukc trans-, I'. Puxtep [Richter, 1963: 329] — re-.

6. UMeHa cyulecTBUTeJbHBbIE € UN-. AHaIM3 pyKOMHUCEH TO3BOJIMI  BBISBHTH
COOTBETCTBHUSI MEXIY CBH. mpedukcoM UN- ¥ Jart. iN-, T. €. Jar.-CBH. mapawienu infélicitas —
unscel(e)de ‘vecuactoe’ (10), innocentia — unschuld(e) ‘wenopounocts’ (11), iniquitas — unréht
‘HecnpaBeuBoCcTh’ (12), cp.:

(10) Contricio et infelicitas in uiis eorum / Gnufti unde unfaldi ist in iro uuegen
[WNot, 019va,02-03; 019va,06-07] ‘CkpexeT 1 HecYacThe Ha UX MyTH .

(11) ludica me secundum iusticiam meam et secundum innocentiam meam super me.
Danne irteile mir nah minemo rehte. unde nah minen unfculdon [WNot, 010ra,11-16] ‘Torna
CyZIA MEHJI 10 ITPaBJEe MOEU U MO HEMOPOYHOCTH MOEH .

(12) qui autem diligit iniquitatem odit animam suam. / der auer unreht minnot. der hazet
fina fela [WNot, 017rb,12-14; 017rb,16-17] ‘Ho kTO JrOOUT HECTIPABEATUBOCTh, TOT HCHABHIUT

CBOIO JTyIIy’.
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Jlatunckum  skBuBaieHToM unréht B WNot [WNot, 010vb,06] sBaseTcs Takxke
npedukcanbHoe cymectBurenbHoe injistitia [WNot, 010vb,03.01].

KacarenbHo koppensiuuu MeXAy CBH. UN- u nar. npedukcaMd B PHBH. TEKCTax
. Mo3zep [Moser, 1993: 28] Takxke orMedaet, 4to B 90 % cimyyaeB peub UAET O MEKbSI3BIKOBON
napajuieny in- — un-.

JlatuHckue npeduKcanbHble CYIIECTBUTENbHBIC U UX CBH. KOPPEIATHI B OTHOM KOHTEKCTE
BCTpEUaroTCsl BOOOIe HE YacTO, OJHAKO MOJ00HbIE MPUMEPHI 3a()UKCUPOBAHBI B PaMKaX BCETO
CBH. KOpITyca pyKOIUCeH, cp.:

(13) Wande geahtet hat der unfriunt (ele mine [Wind, 198r,10] ‘[Toromy 4T0 HEempuUATEIH
npeciieIoBajl QyIry MO .

(14) Vsque quo exaltibitur inimicus meus super me. / Uuio lango herefot uber mih min
fiant [WNot, 018va,05-10] ‘Kak gosro OymeT rocrnoacTBOBaTh HEMPHUSTEb MO Ha0 MHOU? .

B mnpuBenéHHBIX BBICKA3BIBAaHHAX COOTHOCATCS, TO (opMe W TIO COJEPKAHHIO,
aar. inimicus W unfriunt, ogHako HaHHBIC JIEKCEMbl 3a()MKCHPOBAHBI B PA3HBIX PYKOMHCSX
(M3 0THOTO NHAJEKTHOro apeaina — OaBapckoro). B moactpounom mepeBoze ¢ nateind B WNot
yrnoTpebIiseTcs KopHeBas Jiekcema Viant ‘Bpar, Henpusitens’ (cm. (14)).

B xommenTapuu abbata Bummupama k «Ilecuu Iecueir Comomona» [Will], Hanucannomy
Ha BOCTOYHO(PAHKCKOM JHANIEKTE, TAaKKe CoJepXkarcs Jar. mpedukcaabHble WMEHa
CyILleCTBUTENbHBIC infidelitas v incrédulitds, KOTOpBIM COOTBETCTBYET CBH. Ungeloube ‘HeBepue’.
[TepByto nekcemy aBTOp ocTaBWJI O€3 MepeBoja, NMpHUBens €€ B CMELUIAaHHOM JaT.-CBH. TEKCTe.
OOparmaer Ha cebsi BHUMaHHE, YTO B COOTBETCTBYIOIIEM (pparMeHTe OOHApY>KUBAETCS CBH.
aHTOHUM Jart. infidélitas — geloube, Toraa kak jJekceMa ¢ OTpUIATeIbHBIM UN- OTCYTCTBYET:

(15) Nu ilt div [carfe unte daz ungeuvitere déro infidelitatil uv're: uvante (ol iulticie nu
(kinet. [o ilt kuman diu héitere del héiligen gelouben uber dlle die vuérlt [Will, 10v,29-34]
‘A BOT MUHOBaJIM JKECTOKOCTh M INKBAaJl HEBEPHs: IMOTOMY YTO CHSET TpaBocyaue. Tak,
MIPOSICHIIIOCH HE0O CBATOM BEPHI HAJl BCEM MUPOM .

Emé oano cymectButensHoe — incrédulitas — Takxke ynoTpeoisieTcst B CMEIIaHHOM TEKCTe,
B KOTOPOM MpEBaIMPYyeT JaThiHb. Ha ompenenéHHOM pacCTOSHUM OT JIaT. JepuBara, Kak U B
OpeIbIAyIIeM TpuMepe, 3aUKCHPOBAHO CBH. IIO3UTHBHOE» IIEPEBOJHOE COOTBETCTBUE
geloube, cp.:

(16) do ih uu...[ in tenebril incredulitatif [Will, 13v,11-12] ‘notoMy 4TO s ipeOBIBaT BO

MpaKe HeBepus .
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(17) Nu ih ...bo ze linemo geléuben bin kuman [Will, 13v,22-24] ‘Ognako s mpumén
K Bepe B Hero’.

HcenenoBarenbCcKuil KOPIYC COACPKUT €INE LENbIA psAl JIaT. BBIPAXKCHUH, KOTOpbIE
OCTAJINCh HE TEePEeBEJACHHBIMH aBTOPAMHU PYKOIHUCEH, OJHAKO B IPYTrHX TeKcTax Boxymckoro
KOpITyCa BbISBJICHBI UX KOPPEIIATHI, CP.:

(18) do dllerérelt uernam ih incomprehenfibilitatem diuinitatil eiul [Will, 29r,22-24]
‘ITosTOMY IIEPBBIM JIEJIOM OCO3HAN 51 6€3MEPHOCTH coBepIeHcTBa Ero’.

(19) Ich bin [culdig in dlles leides unmezze [BaGB, 144,22; 144,28-29] ‘51 BuHOBar BO
BCell 0€3MEPHOCTH CTPaJIaHM .

Jlatuuckomy incomprehebilitas (cm. (18)) cOOTBETCTBYET CBH. unméz ‘0E3MEpHOCTH’
(cm. (19)).

B pa3HbIX Tekcrax OTMEUYCHbI e€mI€ HEKOTOpbIE JIaT. JIEKCEMBI, KOTOPBIC HMEIOT
npedHrKCcaIbHbIE KOPPENATHI, OJHAKO JIAT. CYIIECTBUTEIbHbBIC MPEACTaBICHBI Cy(hdHUKCATbHBIME
obpazoBanusimu, cp.: déceptio [Will, 36r,07] — unwarheit [BaGB, 146,12] ‘aenpasaa’, vitium
[Will, 03v,26; 20v,24; 11r,08] — unkust ‘mommocts’.

B xone ananmm3a ucciaeq0BaTeIbCKOrO KOPIyca BBISBICHA JIMIIL Mapajuieib MEXIY CBH.
un- u aar. in-. AGCOJIOTHOE MPEBOCXOJCTBO IN- HaJ BCEMU MHBIMH MpeQHUKCaMH, KOTJa pedb
UAET O TOJKOBAHWHU CIIOBOOOPA30BaTENIbHBIX (DYHKIMH CBH. UN-, MOXKHO HAOJIOJATh TaKXe B
TPEXTOMHOM ciioBape CBH. si3bika M. Jlekcepa [MHW I, 1992; MHW, Il 1992; MHW 11, 1992],
KOTOPBIH B ONPECHEHHBIX CIydasX BMECTO IEpeBOJa Ha HEMEIKUIl S3BIK IOJb3yeTCs
COOTBETCTBYIOLIECH JIaT. JEKCEMOH WM OObequHSET 00e BO3MOXKHOCTH. Takum oOpazom
BO3HUKAIOT CBH.-JIAT. MEXBA3BIKOBBIC mapaienu: ungehorsam(e) —  in-oboedientia
‘Hemocnymaeuue’, UNQunst — in-favorabilitas ‘HemoOpokenarenbHOCTh’, unmiltecheit — im-
pietas ‘Hemuiocepue’, UNFUOWe — in-quiés, in-quietds ‘GecriokoicTBo’, Ungancheit — iniquitas,
pravitas ‘HaIMEpHOCTb, PACHyYIICHHOCTL', ungelicheit — iniquitas ‘TpymHoctu’, unkiusche —
incestus;  unkiuschheit — fornicatio, impudentia, impudicitia, incestus ‘pacmyieHHOCTb,
pasBpar’, ungestiiemeCheit — tumultus ‘Gyps, yparan’, unkunder — monstrum ‘gaymosuiie’,
ungewiter — tempestas, procella ‘nenoropna, yparan’, unkrit — zizania ‘Oypbsu’, untriuwe —
perfidia, fraus ‘nmpenatenscTBo’, Ungezunft — discordice, séditio ‘paznop’.

Brime npuBenéH BHIOOPOYHBIN CITUCOK CBH. MMEH CYIIECTBHUTENBHBIX C MpepHUKCOM UN-
U UX JIaT. KOPPENsATOB, 3a()UKCUPOBAaHHBIX B BbIllIeHAa3BaHHOM ciioBape M. Jlekcepa. Ilockonbky
B HEM HE YUYTCHBI HAJICTPOYHBIC 3HAKH, JIAT. JIEKCEMbI IPUBOIATCS B opdorpaduu, xapakTepHOi
JUISL  MCCIICJIOBATEILCKOTO  KOpIyca WJIM TPEICTABICHHBIE KaK HSKBUBAJICHT JAPYroro

CYIIIECTBUTEILHOTO: Hampumep, iniquitas aBtop WNot mepeBén kak unréht (mpumep (12)).
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Cpenu 22 naT. JIeKCeM, YKa3aHHBIX B CIHUCKE, IIOJIOBHHA COJIEP)KUT B CBOEM COCTaBe
in- (in-, im-). Ilpu 3ToM B WATH cCiydasx peyb WAET, OYEBUIHO, O NpePUKCALUN KaK
MOCJICTHEM JICPUBAIlMOHHOM IIIAare, O KOTOPOW CHUTHAJIM3UPYET Y JIATUHCKOW JICKCEMBI
neduc. CpenHeBepxHeHeMeikoMy cyboukcy -heit cooTBeTcTByeT wamie Bcero Jjar. -1das,
a takxe -tia, -us, -tio.

B omHOM ciywae nmaT. aepuBar, NMPEACTAaBICHHBIM B BBIIICYKa3aHHOM CITHCKE, COACPKHUT
npedukc dis- (discordice). [pyrue nar. npeduKchl 37ech He ycraHoBieHbl 1. Mosep
[Moser, 1993: 28], omuchiBasi 3aBHCHMOCTD OT JIATHIHA PHBH. CyOCTAHTHBHBIX JICKCEM, YTBEPIK/IAET,
4TO JaT. mpeduKcaabHbie cymiecTBuTenbHbie ¢ dis-, de- u ab- mpakThyeckn ucue3aOT B ATOT
nepuof. OHaKO MOAOOHBIN BEIBOJI MOKET OBITH PEIEBAHTHBIM YK€ /IS CBH. TIEPHO/IA.

BbimenpuBeIéHHBIA CIUCOK TOATBEPIKAAECT MBICIb O TOM, YTO CBH. UN- dYaiie BCEro
COOTBETCTBYET JIaT. iN-: B Clly4asx, KOrJa MOKHO JOMYCTUTh Mpe(UKCAINI0 KaK MOCIICIHUM
JEPUBAIIMOHHBIA Iar TMpU OOpa30BaHWU CBH. CYIIECTBHTEIBHBIX C UN-, mpeduKcanus TaKxKe
pelieBaHTHA U JUTSI COOTBETCTBYIOIIEH JIAT. JTIEKCEMBI.

7. AmMena cymecTBUTEIbHBIE ¢ Je-. B maHHOM pasziene cTaTthy MPUHUMAIOTCS BO BHUMAHHUC
HE TOJIbKO OTHIMEHHBIC JICPHBAThl, HO W JIFOObIC MMEHA CYIICCTBUTEIBHBIC, B COCTaB KOTOPBIX
BXomuT npedukc ge-. [lapamnensHoe UCnob30BaHNe UCXOMHBIX JIAT. CyOCTAaHTHBHBIX JIGKCEM U X
CBH. TIEPEBOJHBIX COOTBETCTBUH C J€- 3a()MKCHPOBAHO, KaK U B JPYIHX CIy4asX, MPEXKIE BCETO B
WNot. 910 1aéT BO3MOKHOCTH CPABHUTH MEPEBOJIBI € JIaT. opuruHanoM. Tak, B WNot oOHapyKeHbI
TaKMe€ MEXbS3BIKOBbIE TapaUleld C YyJYacTHEM aHAM3UPYEMbIX HWMEH CYIIECTBUTEIBHBIX:
taberndaculum — gezeélt ‘matép’, volucris — geviigel(e) ‘ntuisl’, vestimentum — gewcete ‘OnSKIbI’
u Jip. B G0obIIMHCTBE ClTydaeB pedb UAET O JTOCIOBHOM MEPEBOJIE, CP.:

(20) Domine quis habitabit in tabernaculo tuo. / Uuer herro buet in dinemo gezelte.
[WNot, 020rb,09-114] ‘Ko, I'ocrioau, oburaer B marpe TBoem’.

JlatuHCKOE Vestimentum KOPPEIUPYET CO CBH. gewcete, CP.:

(21) diuiserunt sibi uestimenta mea / miniu geuuate teilton (i ze ftuchen under in [WNot,
036rb,22-23; 036va,06-07] ‘Onexapl MO MOACTIIN MEX 1y co00i [0 Kycoukam]’.

CpenneBepxHEHeMelKas JiekceMa geviigel(e) cootBercTByeT mat. Volucris (xoTs,
nanpumep, B cioBape U. X. JIBoperkoro [/IBopenxwuit, 1976: 1091] volucris mepeBeneHo
00001IEHHO KaK ‘CyIEeCTBO, UMEIOIEe KPbUThs'), CP.:

(22) Volucres caeli et pisces maris qui per ambulant semitas maris. / Gefugeli unde
mereuilca. die alle mereuuega durh ftricheNt. [WNot, 012ra,15-18] ‘IITuib [HeOecHbIe] 1 PHIOBI

MOpPCKHE, KOTOpbIe 00pO31AT [Bee] myTH MOpCKue’ .
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Nuorna HoTkep wucnonab30Bajg ONKMCATEIbHBIA TEPEBOJ, B HEKOTOPBHIX CIydasX OH
npou3Boaui 3amenieHne. OJHy U Ty XK€ JaT. JIEKCEMY OH IEpPEBOJMII I0-pPa3HOMY, OIIUpPasCh Ha
MHOI03HAa4YHOCTh CJIOBA M3 OpuruHajia. Tak, B ogHOM MecTe pykonucu HoTkep mepenan nar.
generatio nipu nomoinu cBH. gesleht(e) (23), B apyrom — kiinne ‘pon’ (24), B Tpethem — geburt
‘poxxaenue’ (25):

(23) Quoniam deus in generatione iusta est / Uuanda got in rehtemo geflahti ift
[WNot, 019vDb,21-22; 019vb,24-020ra,01] ‘[loromy uro bor — B npaBegHOM poje’.

(24) a generatione in generationem / fone chunne ze chunne [WNot, 015ra,11-12;
015ra,15] ‘u3 poaa B pox’.

(25) Haec est generacio querentium dominum / Daz ift diu geburt dero got [uochenten.
[WNot, 039rb,07-08; 039rb,10-11] ‘Drto ecTh poxkaeHue TeX, KTo uiiet bora’.

Bpewmst oT Bpemenn HoTkep nenan nmepeBoj ¢ HCHOIb30BaHUEM puToprueckux ¢puryp. Tak,
JUIs. TIOJICTPOYHOIO IepeBoda Jar. manus ‘pyka’ [cp.: Bopeukuit 1976: 618] aBtop WNot
yImoTpeOJIseT B pa3HbIX MECTaX PYKOITUCH CBH. CyIeCTBUTENIbHOE gewalt, cp.:

(26) Exurge domine deus exaltetur manus tua / ftant uf (keine dinen geuualt
[WNot, 015vb,03-04; 015vb,07-08] ‘Boccrans, ['octiogu boxe. Bo3senuub necuuiy TBoro. /
Boccrans. [lokaxu cuny TBorwo’.

B npuBeaénHoM npumepe peus UAET akTHUecku o npassiet necHuie boxbei, T. e. HoTkep
BOCITOJIb30BAJICS 3/1€Ch [IEPEBOJIOM HE JIOCTIOBHBIM, & TAKUM, YTO MEPEeIaET CyTh JIaT. JIEKCEMBI.

AHAJIOTHYHBIN clydail 3aUMKCHpOBaH B JApyrom ¢parMeHrte, rae JiaT. Jekcema dextera
‘mecHuiia’ mepeBeneHa kak gendde. Ilpu 3TOM NOCIEIHUM WMEHEM CYIIECTBUTEIBHBIM aBTOP
TriepeaBall yaiie BCero Ipyroe Jjart. cioBo — misericordia, cp.:

(27) et dextera tua suscepit me. / unde din gnada imphieng mih [WNot, 028ra,24-
028rb,01; 028rb,03-04] ‘u necuuna Trost mognepxana / U munocts TBos mojieprkana MeHs .

(28) ego autem speraui in misericordia tua. / ih getrueta in dina gnada [WNot, 018vb,11-18]
‘[A] s1 BO3maran Hajiex 1y Ha MUJIOCTh TBOIO .

B WNot oGHapykeHbI Tak)Ke U Jpyrue jaT.-CBH. Mapajulelid ¢ y4acTHEeM CYOCTaHTHBHBIX
JgekceM ¢ Qge-, Hamp.: oratio (005vb,18) — gebér (005vb,20) ‘momutsa’, jidicium (056rb,09) —
geriht(e) (056rb,11) ‘mpaBocymme’, cogitatio (008ra,07) — gedanc (008ra,10) (‘mbicip’),
disciplina (028rb,05) — getwinc (028rb,08) ‘moyuenme’, veritas (017va,12) — gewarheit
(017va,17) ‘npaBaa’, praeceptio (009vb,16-17) — gebot (009vb,19-20) ‘3amosens’, eloguium —
gekeese (031vb,07; 031vb,11) ‘peus, Beipaxkerue’, meditacio — gedanc (031vb,08; 031vh,11-12)
‘™mbIcaw’, desideratio — gelust (014vb,07; 014vb,10) “xenanue’, voluntas — gedinge (021ra,09;
021ra,11-12) ‘3aBet’, factum — geteene (019rb,03-04; 019rb,05-06) ‘nesHue’ u T. 1.
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Ecnmu B8 WNot yamie Bcero mepeBoj NMPUBOIUTCS BMECTE C JIATUHCKUM OPHUTHHAJIOM, B
pykomucu «Sankt Trudperter Hohelied» [TrHL] npeobnagaroT ciaydaw, Korja jaT. JIEKCEMbI
YIOTPEOIISIOTCS OTACTBHO OT CBH. KOPPEJSITOB, XOTS MOCIIEIHUE TAK)KE MPUCYTCTBYIOT B TEKCTE.
[Tpu 3TOM peub uAET o cMemanHoM Tekcte. OUeBUIHO, aBTOP MOJIB3YETCsl B HEKOTOPBIX CIyYasx
JaT. CIOBaMU JJIsl TOTO, YTOOBI HAWIYYIIUM O00pa3oM JIOHECTH COJIEpKaHHE JIaT. OpUTHHANA 10
onpenenéHHol aynuropuu. OnHAKO B BBILEYNOMSHYTONM pYKONMCH, HAalMCaHHOW Ha
QJIEMAaHHCKOM JIMAJIEKTe, OTMEYCHBI JIMIIb Mapaieid ¢ y4acTHEM HMMEH CYIICCTBUTEIBHBIX
C Qe-, KOTOpble HE SBISIOTCA OTCYOCTaHTHBHBIMHU JiepuUBaTamMu, cp.. memoria — gehuht
[TrHL, 001r,18] ‘mamsts’, délectatio — gelust(e) (001r,14) ‘moxots’, consuétido — gewon(e)
(001r,16) ‘npuBbIuka’.

JlaTuHCKUE BKPAIICHUS MOYKHO HAOJIOAATh TaKXkKe B JPYTUX PYKOIHUCSX, B YaCTHOCTH, B
nporoBeasix «Sankt Pauler Predigten» [PrPa], namucanneix Ha 0aBapcKoM [IUajeKTe:
oboedientia — gehorsam [PrPa, 158,19-159,01]. B aToii pyKomucH BBISBICHBI H JIPyTUe
napajielibHbIe MECTa C yJacTHeM JIEKCeM C Je-, HanpuMmep, cantatio — gesanc. B nannom ciydae
MBI UMEEM JIEJI0 C KOMMEHTHPYIOLTHM MIEPEBOIOM:

(29) Cantate domino daz it billich daz wir daz edel chint enpfahen mit lobe vnd
mit gefange [PrPa, 052,04-06] ‘XBama I'ocmoay! Ham ciemyer BCTpETHTH dYymecHOE IUTS
XBaJieOHOM MECHBIO .

B HekoTOphIX ciydasx Koppesslus BO3HHMKAET HE Ha YpOBHE OT/ENbHBIX CIOB (WM HE
TOJIbKO Ha YPOBHE OTJAEJbHBIX CJIOB), a (M) Ha YPOBHE YCTOMUYMBBIX clloBocoyeTaHuil. Takumu
SIBJISIFOTCS, HAaTpuMep, in nomine Domini u in dem namen gotes ‘Bo ums bora’, cp.:

(30) in nomine Domini in dem namen del almehtigen gotel [Hoff, 38r,23-24]
‘Bo ums bora / Bo ums Bcemorymero bora’.

B Will 9 pa3 3adukcuposano nar. scriptura ‘Ilucanue’ u 6 pa3 — ero CBH. SKBUBAJICHT
geschrift. HemocpenctBeHHbI# MepeBO] OMPENeIEHHBIX MECT OTCYTCTBYET, OJJHAKO B PYKOIHCH
BCTPEYAETCsl CMEMIAHHBIN JIaT.-CBH. TEKCT, B KOTOPOM JiaT. CIIOBOCOUYETAHHMIO Sacra Scriptura
‘Casitoe [Iucanue’ coorBeTcTByeT cBH. geschrift:

(31) unte in iffenent die toigene déro facre [cripture [Will, 19v,13-15] ‘u um otkpoercs
TanHCTBO CBsATOrO IlNncanus’.

(32) unte iffenent imo die toigene déro Qelcrifte [Will, 42v,28-30] ‘u oTkpoercs emy
tanHcTBO [CBsiToro| Iucanus’.

OueBuaHO, HE OBIJIO HEOOXOIUMOCTH B MPOLIECCE MEpeBO/Ia C JATHIHM HA HEMEIKUHN SI3BIK

«[lecan Ilecueit Comnomona» monoiHsTh geschrift cooTBeTcTByMOIUM — ONMpeacIeHHEM,
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MOCKOJIbKY CPE/IHEBEKOBBIN YUTATENb (WM CIyIIaTelb) MOHUMA, YTO B JJAHHOM Cllydae peyb
unér uckmountelibHo o Cesrom [lucanmu. OpHako nupumepsl ymnoTpeOienust geschrift
B codyeTaHuu ¢ npuiarareiabHbiM heilic B Will Bc€ e mpucyTcTBYIOT, Cp.:

(33) daz fint die Literon unte die [cone linne. déro heiligon gelcrifte [Will, 20v,09-11]
‘9T0 — ynCThIC U yynecHble MbIciH CBsitoro [lucanus’.

JlaTHHCKO-CpeTHEBEpPXHEHEMELIKHE Tapajulein 3apUKCUPOBAHBI TaKXKe B IO3IHECBH.
pykonucsx. Tak, I'enpux ®paiibeprckuii — aBTOp BOCTOYHOCPEIHEHEMEIKOTO KypTya3HO-
peitapekoro smoca «Tristan» [HTri] Tonkyer mar. eclipsis xak gebréch(e) ‘3armenue’; nart.
Jjudicium, xoropoe B WNot nepeseneno kak geriht(e), koppeaupyer B Ipyroil pykomwcH —
muctuka Moranneca Taynepa [Taul] — ¢ geréhtecheit ‘npaBocynue’.

Hcnonp30BaHue  TMOACTPOYHBIX  TIEPEBOJOB  CBOWCTBEHHO  Takke  0aBapcKo-
BOoCTOYHOaeMaHHckor pykonucu «Hoffmannsche Predigtsammlung» [Hoff], B koropoit
oOHapy)KeHa JIaT.-CBH. Napayuiesb visio — gesiune ‘auio’:

(34) dannen reit er fridelichen. unt deumuteclichen. zuo der [tat div da heizet visio pacis.
ein gifune def fridel. da er die marter erliten hat. div unfl [col bringen / ad visionem caelestis
pacis. zuo dem gefune del himelifchen fridel. [Hoff, 48r,05-08] ‘Ou [["octioan] unér B Mupe u
CMHUPEHHOCTH B TOPOJ, KOTOPBIM Ha3bIBaeTCs ‘MUIOM Mupa’, motoMy 4to OH HCHBITAN
CTpaJaHusl, KOTOPHIE TOJDKHBI TPUBECTH HAC Tpe] TUIo boxkecTBeHHOTO MUpa’.

Ha cBs13p Mexy TOT. ga- u Jar. co-, con- obpatui Baumanue B. Buasmanuc [Wilmanns,
1930: 241]. E. C. Ky6psixoBa [KyOpsikoBa, 1963: 61] mwmmer, 4to Jar. con- TEPEBOIWIH, B
YaCTHOCTH, M TpPH T[OMONIM JBH. Qi-. MeXay TeM aHaiu3 Jar.-CBH. Mapajuielicii B
uccnenoBareabckoM (boxyMckom) Kopriyce CBUAETENbCTBYET O TOM, YTO KOPPEIIALHS BOZMOKHA
UCKJTFOUMTENIFHO Ha JIGKCHYECKOM YPOBHE W HE JAa€T OCHOBAaHWH yTBEp)KIaTh, YTO OHA MMEET
MECTO Ha YPOBHE CJI0BO0Opa30oBaTeNbHbIX ad)(PUKCOB.

8. BeiBoabl. [Iporecchl MCUE3HOBEHHUs CTapblX M BO3HHKHOBEHMSI HOBBIX CJIOB, HUX
HEMOCPEJCTBEHHO COCTABJISIONIMX B paHHUE TEPUOJbI Pa3BUTHS HEMEIKOTO  sI3bIKa
pa3sHo0Opa3Hbl, a ONMHMCAHKE ITHX TPOIIECCOB, IO OONBINEH YacTH 3aKOHOMEPHBIX, eHIE JaleKo He

ucuepnato. [loaromy octaércs mpocTop 1S NajdbHEHIINX HCCIeI0BaHUM B JaHHOM 00sacTy.

CIIMCOK COKPALIEHUU
2om. — TOTCKUW, O6H. — JIPEBHEBEPXHEHEMCUIKWH, .am. — JATUHCKUMA, pPHEH. —
PaHHEHOBOBEPXHEHEMELKUH, C6H. — CPEIHEBEPXHEHEMELIKU,
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